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A Study of the Uses of Articles in the Wycliffite Bible

Kenichi SAKAUE

O1In the Wycliffite Bible (written late in the 14th century), the uses of articles are not yet
well-established. There is a wide difference in use between the definite articles in the earlier
and the latter text. For example, in the earlier text the erthe and the Egipciens have a
marked tendency to be used as a subject and with prepositions, but in the latter text erthe
and Egipcians are often found with prepositions. This tendency may be a distinctive feature
of the latter text.

O The latter text, however, has no established form of the definite article + singular or
plural. Erthe and Egipcians can be interchangeably replaced with the erthe and the Egipcians,
and the zero article + singular man is sometimes used as a man or the man, tabernacle as
a tabernacle, the indefinite article + singular a culuer as the culuer, an aungel as the

aungel, or a cytee as the cytee, and the definite article + plural sterris as the sterris.

Key words : zero article, definite article, indefinite article, Wycliffite Bible (WB)O
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000000 Authorized Version (AV)
OOoo0oooooooo

gooo

01400000 John Wycliffed 132070 840000
00000000000 the Wycliffite BibleO OO
WB 00000000 17000000000 the
Authorized VersionD 00 AVOOOOOOO0O0OOO
gooooooooooobooooooooooon
O0000OGenesis 1. 2000000000000
JooooooooowBOOOOOAVOOOOO
00000000000000 the watris O the
waters D 00000000 O Genesis viil. 3000
Joo0ooooooooooooooowBOOOO

000000000000000 watrys JOAVOO
0000000000000 the watersOOOOOO
ooogw

0 O The Spiryt of the Lord was borun on the watris.
fffff Genesis 1. 2.0 WBO OO O

0 O The Spirit of God mooued vpon the face of the
waters. ——- Ibid. 0 AV

0 O Watrys turneden azen fro erthe. -—--- Genesis
viil. 30WBO O OO
00 The waters returned from off the earth. -
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I1bid. 0 AV

O000OGenesis ii. 700000000000000
ooooooooooooooooboOooooooon
O00000o0oooO0O00ooooowBOOOOO
AvOoOOoO0OO0O00000000000000 man0
O0000000OGenesis ii. 8000000000
ooooooooooooooooboooooooo
ooooooooooowBOOODOOOOOODO
00000000 manO00AVOOOOOODODOOO
00000 the manO0O0O0OO0O0OOO%

0 OThe Lord God formede man of the sliym of
erthe, and brethide in to his face the brething of
lijf; and man was maad in to a lyuynge soule.
----- Genesis ii. 7.0 WBO O OO

O 0O The LORD God formed man of the dust of the
ground, & breathed into his nostrils the breath of
life; and man became a liuing soule. - Ibid.O
AV

0 0O The Lord plauntide at the bigynnyng paradis of
likyng, wherynne he settide man whom he hadde
formed. —-—- Genesis ii. 8.0 WBO O OO

00O The LORD God planted a garden Eastward in
Eden; and there he put the man whom he had
formed. --—-- Ibid. 0 AV

0000000 00o0oDOoUooooooooooon
O000o0o0o0oooooooooooooooooon
O00oo0ooooooooooooooooooon
Jooooboboboooooooobobooooono
0000000 Genesis 1i. 800000000000
Genesis xxii. 1100 00000000000000
ODO0000O0ooAvVOOOOOO0000 the Revised
English Bible) 00 REB O 0000 [Jthe Revised
Standard VersionO OO RSVOOOODOOOOOO
0000000 00000oo0doooog the man O
the angel 0000000000000 OMIOOOO
dooowBOODODOODODODODOOOOODOODO
D0000man 0000000000 OO00O0O0O an
aungel 00D OO0 O0O0OMON

0 O The Lord plauntide at the bigynnyng paradis of
likyng, wherynne he settide man whom he hadde
formed. --—-- Genesis ii. SO WBO OO O

00O The LORD God planted a garden Eastward in
Eden; and there he put the man whom he had
formed. -—-- Ibid. O AV

00 The LORD God planted a garden in Eden away
to the east, and in it he put the man he had
formed. - Ibid.0 REB

0 O The LORD God planted a garden in Eden, in
the east; and there he put the man whom he had
formed. -—-- Ibid.0 RSV

0O 0OAn aungel of the Lord criede fro heuene, and
seide, Abraham! Abraham! -—--- Genesis xxii. 11.0
wBOOOO

00 The Angel of the LORD called vnto him out of
heauen, and said, Abraham, Abraham. —-- Ibid.O
AV

00O The angel of the LORD called to him from
heaven, 'Abraham! Abraham!" - Ibid.0 REB

00O The angel of the LORD called to him from
heaven, and said, "Abraham, Abraham!" ----- Ibid.
RSV

O0D0DOGenesis 1. 2000000000000000
O0OGenesis 1. 22 000000000000 OOOO
OMvVOOoooOooooooooooooooooo
O the earth OO ODO0OODO0OOOWBOOOOOO
O00@M0O0o0oo0o0o00oooooO the erthe
000000000000 000000 ertheO OO
oooooore

0O O The erthe was idel and voide. -—-—- Genesis 1. 2.
wBOOOO

0 O The earth was without forme. -—- Ibid. 0 AV

0 O Briddis be multiplied on erthe. --—- Genesis 1.
22.0wWBO 000

0 0O Let foule multiply in the earth. - Ibid.0 AV

O000OOExodus vi. 500 00000000000
gooooboooboooooooobooooooooo
O00D00O0Exedus 1. 130 00000000000
o0000000000000000000000AV
000000000000 0000000000 the
Egyptians 00 OO0 0O0OO0ODOWBOOOOOOODO
OoooooooooOoO0oO0O0O000 the Egipeians
O000O00000ooooooooO Egipeians O
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00O The Egipcians oppresseden hem. --—-— Exodus
vi. 5.0WBO O OO

00 The Egyptians keepe in bondage. —- Ibid.O
AV

00 Egipcians hatiden the sones of Israel. -—---
Exodus 1. 13.0WBO O OO

00 The Egyptians made the children of Israel.
————— Ibid.0 AV

odooooooooooooobooooobooa
JdoodoO0o0oDo0ooDoDOoOoooOoDooOoOoowBO
0000000000 man O an aungel, watrys, erthe,
Egipclans 00 00000000000 WBOOOO
oobOooooobooooooooooooooono
gooowBOUOODODODODOOODODOODOO
000000000000 Owatris-the watris, erthe-
the erthe, Egipcians-the Egipcians OO0 0O OWB OO
Ood0oooooooooooooboooooooa
Jooo0ooDo0oo0o0DoooooDO0oooOooogAv
0O REB, RSVOOOODOODODOODODODOOOOO
ooood

OoooooooogertheQOOOOOODOO
the erthe

O0oOowBOOOOOOODO ertheOOOOODODO
ooooOooOoooooooUoooooooooooe

0 0O Briddis be multiplied on erthe. -——-- Genesis 1.
22.0wWB0O000

0 0O It sprong out in erthe. -——- Ibid. ii. 5.0 WBO O
oo

00 No man was that wrouste erthe. -—-- Ibid. ii. 5.
wBOOOO

0 0O The serpent was feller than alle lyuynge beetis
of erthe. -—-- Ibid. iii. 1.OWBO OOO

0 O Giauntis weren on erthe in tho daies. -—-- Ibid.
vi. 4.0WBODOOO

O00Y schal reyne on erthe fourti daies and fourti
ny3tis. - Ibid. vii. 40WBO O OO

0 O The watris of the greet flood flowiden on erthe.
fffff Ibid. vii. 10.0WBO OOO

0 O Reyn was maad on erthe fourti daies and fourti
ny3tis. - Ibid. vii. 12.0 WBO O OO

O OEch fleisch was wastid that was moued on
erthe. ——- Ibid. vii. 21.0WBO O OO

0 O The watrys turneden azen fro erthe. -——-- Ibid.
viii. 3.0WBO OOO

0 O The watris weren dried on erthe. ——- Ibid. viii.
7.0wBO OO0

0 O He bigan to be mysti in erthe. - Ibid. x. 8.0
wBOOOO

0 O Folkis in erthe weren departid of these aftir the
greet flood. -—-- Ibid. x. 32.0WBO O OO

0 0O Alle kynredis of erthe schulen be blessid in
thee. —- Ibid. xii. 3.0 WBO O OO

JooowBUODOODOOODODOODODODOODODODODO
erthe DWBUODOUOOOODODOODOOOOOOOODO
0000000 the erthe D000 AVOOODOOO
000000000000 the earth O Othe ground,
the fleld 00O 0OO00O0OO0O00OODOOOOOOOO
J0000000 ertheOOWBODOOOOOOOO
goodoooboooooooooooooo

0 O The briddis be multiplied vpon the erthe. --—--
Genesis 1. 22.0WBO O OO

0O OIt were growun in the erthe. -———- Ibid. ii. 5.0
wBOOOO

00O Was noo man that my3te worche the erthe.
----- Ibid. 1. 5.0WBO O OO

00 The edder was feller than ony lifers of the
erthe. —- Ibid. iii. 1.OWBO ODOO

O O Giauntis forsothe weren vpon the erthe in tho
daies. —-- Ibid. vi. 4.0WBOOODO

O O1I shal reyn vpon the erthe fourti daies and
fourti nystis. -—-- Ibid. vii. 40WBO O OO

0 O The watris of the flood floweden vpon the erthe.
————— Ibid. vii. 10.0WBO O OO

0 OReyn is maad vpon the erthe fourti daies and
fourti nys3tis. - Ibid. vii. 12.0 WBO OO O

OO Al flehs is wastid that was moued vpon the
erthe. —- Ibid. vii. 21.0WBO O OO

00 The wateres fro the erthe ben turned a3en.
————— Ibid. viii. 3.0WBO O OO

0 O That watris vpon the erthe weren dried. ——--
Ibid. viii. 7.0 WBO O OO

0 O He bigan to be mys3ti in the erthe. --—- Ibid. x.
g.OwWBOOOO

0 O Thes ben dyuydid the gentilis aftir the flood in
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the erthe. ——- Ibid. x. 32.0WBO O OO
O 0OIn thee shal be blissyd alle cosynages of the

erthe. —- Ibid. xi1. 3.0WBO O OO

0 0O Let foule multiply in the earth. ---—- Genesis 1.
22.0AV

O 0 It was in the earth. ——-- Ibid. ii. 5.0 AV

O O There was not a man to till the ground. —-
Ibid. ii. 5.0 AV

0 0O The serpent was more subtill then any beast of
the field. - Ibid. iii. 1.0AV

O O There were Giants in the earth in those daies.
fffff Ibid. vi. 4.0AV

001 will cause it to raine vpon the earth, fortie
dayes, and forty nights. -—-- Ibid. vii. 4.0 AV

0 O The waters of the Flood were vpon the earth.
————— Ibid. vii. 10.0 AV

0 O The raine was vpon the earth, fortie dayes, and
fortie nights. -—- Ibid. vii. 12.0AV

O 0OAll flesh died, that mooued vpon the earth.
————— Ibid. vii. 21.0AV

0 0O The waters returned from off the earth. —--
Ibid. viii. 3.0 AV

0O O The waters were dried vp from off the earth.
fffff Ibid.viii. 7.0 AV

00O He began to be a mighty one in the earth.
————— Ibid. x. 8.0AV

0 O By these were the nations diuided in the earth
after the Flood. -——- Ibid. x. 32.0AV

O O In thee shal all families of the earth be blessed.
fffff Ibid. xii. 3.0AV

oooooooowBOOOOOODOOOOOODO
oowBOOOOODOOOOOOODOOOOOODO
Oerthe 00OODOO0OODOOOOOOOOODAVOOODO
0000000000000 the erthe0O0OO0OODO
oboooobocoobooooooooooboooobooon
erthe 0 WBOOUDOOODOOOOOOODOOOOO
DD7D

0O O He hadde maad man in erthe. ——— Genesis Vi. 6.
wBOOOO

0 O 3oure drede and tremblyng be on alle vnresonable
beestis of erthe. —— Ibid. ix. 2.0WBOOOO

O O0Y made bitwixe me and ech fleisch on erthe.
----- Ibid. ix. 17.0WBO 0O OO

0 0O Wexe thei in multitude on erthe. —- Ibid. xlviii.
l6.0WBO O OO

0 O He had made man in erthe. —— Genesis vi. 6.0
wBOOOO

O O 3oure feer and 3o0ure tremblyng be vpon alle the
beestis of erthe. ——- Ibid. ix. 2.0WBOOOO

O O1I haue ordeyned bitwix me and al flehs vpon
erthe. —- Ibid. ix. 17.0WBO DO OO

0 0O In multitude vpon erthe growe thei. --—-- Ibid.
xlviil. 16.0 WBO O 0O O

U O The erthe was idel and voide. -—- Genesis 1. 2.
wBOOOO

0 0O The erthe brynge forth greene eerbe. - Ibid.
. 11.OWBO ODOO

OO The erthe brouste forth greene erbe. - Ibid.

L. 12.0WBO ODOO

00O The erthe brynge forth a lyuynge soul in his
kynde. -—- Ibid. i. 24.0WBO O OO

OO0 A welle stiede out of the erthe. ——- Ibid. ii. 6.
wBOOOO

0 O The erthe schal be cursid in thi werk. —— Ibid.
ii. 17.0WBO OO O

0O O Thou schalt ete eerbis of the erthe. —- Ibid.
iii. 18.0WBOOOO

0 O He schulde worche the erthe. -—- Ibid. iii. 23.
WBOOOO

0 0O To dai thou castist me out fro the face of the
erthe. ——- Ibid. iv. 14.0WBO O OO

O0Y made of nou3t, fro the face of the erthe.
***** Ibid. vi. 7.0 WBO O OO

0 0O The erthe was corrupt bifore God. -——-- Ibid. vi.
11.0wWBOOOO

0 O Whanne God sei3, that the erthe was corrupt.
fffff Ibid. vi. 12.0WBO O OO

0O O The erthe is fillid with wickidnesse of the face
of hem. -—- Ibid. vi. 13.0WBO O OO

00 The watris of the greet flood ouere3eden the
erthe an hundrid and fifti daies. - Ibid. vii. 24.
wBOOOO

0 O Brouste a wynd on the erthe. -——— Ibid. viil. 1.
wBOOOO

0 O The face of the erthe was dried. —- Ibid. viii.
13.0wWBO OO0

00O The erthe was maad drie. -——- Ibid. viii. 14.0
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wBODOOO
0 0OHe seize in sleep a laddir stondynge on the
erthe. —- Ibid. xxviil. 12,0 WBO O OO

0 0O Schedde seed in to the erthe. --—- Ibid. xxxviii.
9.0wWBOOOO

00 The earth was without forme. —- Genesis 1. 2.
AV

00O Let the Earth bring foorth grasse. --—- Ibid. 1.
11.0AV

00 The earth brought foorth grasse. ----- Ibid. 1.
12.0AV

00 Let the earth bring forth the liuing creature
after his kinde. —— Ibid. 1. 24.0AV

0 0O There went up a mist from the earth. - Ibid.
ii. 6.0AV

0 0 Cursed is the ground for thy sake. —— Ibid. iil.
17.0 AV

0O 0O Thou shalt eate the herbe of the field. —--
Ibid. iii. 18.0AV

0 0To till the ground. —— Ibid. iii. 23.0AV

00O Thou hast driuen me out this day from the face
of the earth. —- Ibid. iv. 14.0AV

001 will destroy man, whom I haue created, from
the face of the earth. ——- Ibid. vi. 7.0 AV

O 0O The earth also was corrupt before God. -----
Ibid. vi. 11.0 AV

0 0O God looked vpon the earth, and behold, it was
corrupt. --—-- Ibid. vi. 12.0 AV

O O The earth is filled with violence through them.
fffff Ibid. vi. 13.0AV

0 O The waters preuailed vpon the earth, an hundred
and fifty dayes. -—-- Ibid. vil. 2.0 AV

00 God made a winde to passe ouer the earth.
————— Ibid. viii. 1.0 AV

0 O The face of the ground was drie. —-- Ibid. viii.
13.0AV

O O Was the earth dried. —-—- Ibid. viii. 14.0AV

0 O He dreamed, and beholde, a ladder set vp on
the earth. -—-—- Ibid. xxviil. 12.0AV

O O Hee spilled it on the ground. —— Ibid. xxxviil.
9.0AV

ooooOooooowBOOOOOOOOOODOOOO
00000000 the erthe 000000000 Gen-
esis 1. 2, 1. 11, 1. 12, 1. 24, iil. 17, iil. 23, vi. 11, vi. 12,

vi. 13, vil. 24, vill. 400000000000000
000000000 OGenesis 1v. 14, vi. 7. viil. 130
Jodooo0ooooOo0o0ooooooooonoMwB
000000000 ertheO the erthe 000000
000000000 Genesis vill. 800000000
JoddoobooOobooOo00o0ooooboobooooa
goodooboooooooooobobooooooog
J0o0oo0oooooooooooooogose

0O O The watris hadden ceesid thanne on the face of
erthe. —- Genesis viii. 8.0 WBO O OO

00O To dai thou castist me out fro the face of the
erthe. —- Ibid. iv. 14.0WBO O OO

O0Y made of noust, fro the face of the erthe.
----- Ibid. vi. 7.0WBO O OO

00O The face of the erthe was dried. ——- Ibid. viii.
13.0wWBODOOO

0 O Hadden sesyd waterys vpon the face of the
erthe. —- Genesis viii. 8.0 WBO O OO

0 O Thou castist me out to day fro the face of the
erthe. —- Ibid. iv. 14.0WBO O OO

001 made of noust, fro the face of the erthe. -
Ibid. vi. 7.0WBO O OO

O OAl out dried was the ouermost of the erthe.
fffff Ibid. viii. 13.0WBO O OO

0000000000 EgipciansD OO0 00O
000 the Egipcians

000 AVO REBORSVOUODOODODODODOOO
000000 the Egyptians 00000000 WBO
00000000 00O00o0o00dooon Egipeians O
doooooobOooDoooDoooowBODOOO
0000000000000 0Oerthe-the erthe OO
gooo0ob0oboooooooooooooooo
oooooooooo

0 O Egipcians sien the womman that sche was ful
fair, -—- Genesis xii. 14.0WBO OODO

O O Joseph openyde alle the bernys, and seelde to
Egipcians. - Ibid. xli. 56.0 WBO O OO

0 O This is a greet weiling to Egipcians. —— Ibid.
L. 11.0wWBODOOO

00 The Egyptians beheld the woman, that shee
was very faire. -—-- Genesis xil. 14.0 AV
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O O Ioseph opened all the storehouses, and solde
vnto the Egyptians. ——- Ibid. xli. 56.0 AV

0 0O This is a grieuous mourning to the Egyptians.
————— Ibid. 1. 11.OAV

00 The Egyptians saw that Sarai was indeed very
beautiful. —-— Genesis xii. 14.0 REB

0O O Joseph opened all the granaries and sold grain
to the Egyptians. ——- Ibid. xli. 56.0 REB

0 O How bitterly the Egyptians are mourning! —---
Ibid. 1. 11.0 REB

0 0 The Egyptians saw that the woman was very
beautiful. - Genesis xii. 14.0 RSV

O O Joseph opened all the storehouses, and sold to
the Egyptians. ——- Ibid. xli. 56.0 RSV

0O O This is a grievous mourning to the Egyptians.
fffff Ibid. 1. 11.ORSV

oooowBOUODOODOODOODOODOODO
O the Egipciens 00 0O O0O0O0OWBOOOOOO
D000000000O0oooo0O00 Egipeians 000
00000mooo0oooooooomoooon
Oo0oooooooooooooooooooooon
Do0oooooowBOOUOOOoooooooooO
ooooogoe

00O The Egipciens hatiden the sones of Yrael. —--
Exodus i. 13.0WBO O OO

0O 0O With the which thei ben oppressid of the
Egipcyens. - Ibid. iii. 9.0WBO O OO

O00Y shal 3eue grace to this puple bifore the
Egipciens. ——- Ibid. iii. 21.0WBO O OO

0 O The Egipciens shulen knowe, that Y am a Lord.
————— Ibid. vii. 5.0WBO OO0

0 O Turmentid shulen be the Egipciens drynkynge
of the water of the floode. —— Ibid. vii. 18.0 WB
oo

00O The Egipciens my3ten not drinke the water of
the flood. —-— Ibid. vii. 21.0WBO O OO

O O All the Egipciens deluyden bi enuyroun of the
floode. —— Ibid. vii. 2.0 WBO O 0O O

0 0O Thei shulen fulfille thin howses, and of thi
seruauntis, and of alle the Egipcyens. —— Ibid. x.
6.0WBOOOO

0 0O 3e knowen, bi how myche myracle the Lord

dyuydide the Egipciens and Yrael. -—— Ibid. xi. 7.
wBOOOO

00O The Lord forsothe shal passe forth smytynge
the Egipciens. ——- Ibid. xii. 23.0WBO O OO

00 Smytyng the Egipciens, and oure hows
delyueynge. --—-- Ibid. xii. 27.0WBO O OO

U O The Egipciens nediden the puple to goon out
the loond swiftly. -—-- Ibid. xii. 33.0WBO O OO

00 The Lord 3af grace to the puple before the
Egipciens. —— Ibid. xii. 36.0 WBO O OO

0O O The Egipciens shulen wyte for Y am a Lord.
fffff Ibid. xiv. 4.0WBO O OO

0 0O The Lord delyuerede Israel in that day fro the
hoond of the Egipciens. -—-- Ibid. xiv. 30.0 WBO
oo

O O Egipcians hatiden the sones of Israel. -—-
Exodus 1. 13.0WBO OOO

0 O Bi which thei ben oppressid of Egipcians. -—--
Ibid. iii. 9.0WBO O OO

0 O Yschal 3yue grace to this puple bifore Egipcians.
————— Ibid. iii. 21.0WBO O OO

0O O Egipcians schulen wite, that Y am the Lord.
fffff Ibid. vii. 5.0 WBO O OO

O O Egipcians drynkynge the watir of the flood
schulen be turmentid. —-—- Ibid. vii. 18.0 WBO O
oad

0 O Egipcians my3ten not drynke the water of the
flood. —-- Ibid. vii. 21.0WBO OO O

0 O Egipcians diggiden watir bi the cumpas of the
flood. —-- Ibid. vii. 2.0 WBO O OO

0 0O Tho schulen fille thin howsis, and the howsis of
thi seruauntis, and of alle Egipcians. -—— Ibid. x.
6.0WBOODOO

0 O3e wite bi how greet myracle the Lord departith
Egipcians and Israel. —- Ibid. xi. 7.0 WBO O O
g

OO The Lord schal passe smytynge Egipcians.
----- Ibid. xii. 23.0WBO O OO

0 O Smoot Egipcians, and delyueride oure housis.
————— Ibid. xii. 27.0WBO O OO

O O Egipcians constreyeden the puple to go out of
the lond swiftli. —- Ibid. xii. 33.0WBO O OO

0 O The Lord 3af grace to the puple bifore Egipcians.
----- Ibid. xii. 36.0 WBO DO OO

O O Egipcians schulen wite that Y am the Lord.
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***** Ibid. xiv. 4.0WBO O OO

0O 0OIn that dai the Lord delyuerede Israel fro the
hond of Egipcians. -—— Ibid. xiv. 30.0 WBO O O
0

oooooooOowBOOOOOOOOOOOOOOO
gboooooobooboobooooboboobooo
gbooooobooboobooooboboobooon
ooooo0o0 wB OOOOOODOOODOODO
oooooo

0 O Egipciens sawen the woman that she was ful

fayre. -—-- Genesis xil. 14.0WBO O OO

0 O Joseph openyde alle the beernes, and solde to
Egipcyens. ——- Ibid. xli. 56.0 WBO O OO

00Y the Lord, that shal lede 30w out of the
traueilous prisoun of Egipciens. —— Exodus vi. 6.
gogd

00Y am the Lord 3oure God, that hath ladde 30w
out fro the traueylows prisoun of Egipciens. -——-
Ibid. vi. 7.0WBO O OO

O O If we sleen this thingis that Egipciens heryen
beforn hem. —-— Ibid. viii. 26.0 WBO O OO

00O The Lord shal do a meruelows thing bitwix
possessiouns of Yrael and the possessions of
Egipcyens. —— Ibid. ix. 4.0WBOOOO

0O O All the beestis of Egipciens dyeden. --—- Ibid.
ix. 6.0WBOOOO

0 O There shulen dye alle the fyrst gotun in the
loond of Egipciens. ——- Ibid. xi. 5.0WBO OO0

00O The watris turnen a3en to Egipciens. -—- Ibid.
xiv. 26.0WBO O OO

U O Egipcians sien the womman that sche was ful
fair. ——- Genesis xii. 4.0 WBO O OO

0 0O Joseph openyde allthe bernys, and seelde to
Egipcians. -——-—- Ibid. xli. 56.0WBO O OO

0O0Y am the Lord, that schal lede out 30u of the
prisoun of Egipcians. ——- Exodus vi. 6.0 WBO O
ad

00Y am 3oure Lord God, which haue led 30u out
of the prisoun of Egipcians. —-- Ibid. vi. 7.0 WB
goog

OO If we schulen sle bifore Egipcians tho things
whiche thei worschipen. -—-- Ibid. viii. 26.0 WBO
aogod

0 0O The Lord schal make a merueilous thing bitwixe
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